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特定非営利活動法人AMDA 国際医療情報センター

News Letter
在 日 外 国 人 に 日 本 人 と 変 わ ら な い 医 療 を

第51回第一生命保健文化賞　厚生大臣賞　NHK 厚生文化事業団賞　朝日新聞厚生文化事業団賞
第14回東京弁護士会人権賞（以上平成11年）
第 1 回読売プルデンシャル福祉文化賞奨励賞（平成16年）

センター東京　電話番号 : 03-5285-8088
● 対 応 言 語 お よ び 時 間 　
英語・中国語・スペイン語・韓国語・タイ語：毎日 9:00 ～２0:00
ポルトガル語：月、水、金曜日９:00 ～ 17:00＊
フィリピン語：水曜日 13:00 ～ 17:00＊
ベトナム語：木曜日 13:00 ～ 17:00＊� ＊祝日を除く

アドレスはこちら!  ダウンロードもOK!

http://amda-imic.com/
外国人および医療機関向けに下記のような文書や書式を英語、ポルト
ガル語、スペイン語、中国語、日本語で作成（「こころの健康を守る
ために」はタイ語、ベトナム語、ハングル、フィリピン語版もあり）。
ぜひご利用下さい。
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AMDA国際医療情報センターでは、日頃の相談電話・電話通
訳の対応を向上させるため、医師などの専門家をお呼びし、相談
業務に必要な知識を講義していただく内部向け研修を年に数回
行っています。2014年からは厚生労働省で公開された医療通訳
育成カリキュラムに沿った医療通訳の研修をシリーズとして行っ
てきました。

そのシリーズの一環として、今回は2月13、14日の 2日間に
わたり、医療通訳研究会（MEDINT）代表の村松紀子さんに実践
的な通訳技術について講義していただきました。

1日目、村松さんが医療通訳に携わるようになった経緯から始
まり、医療通訳の意義や医療通訳者の役割、通訳者に必要な能力、
資質などについてお話がありました。後半のワークショップでは、
受講者である相談員2人１組が今一番楽しいことをお互いに言い
合い、相手が代わりにその内容を発表するという他己紹介が行わ
れ、普段言葉に不自由しないため、人に自分のことを伝えてもら
う経験をしない相談員にとっては、通訳してもらう人の気持ちを
体験する良い機会となりました。そして、ワークショップの後、い
よいよクイックレスポンスなどの通訳トレーニングに入りました。

2日目、まずワークショップを交えながら前日に引き続きシャ
ドーイングなどの通訳トレーニングを行いました。ワークショッ
プでは、グループに分かれ伝言ゲームをしましたが、メモを取る
ことを禁止されていたので、それぞれが散々な結果になり、通訳
においてメモを取ることの重要性を再認識しました。その後、相
談員と電話通訳のメリットとデメリットについて考え、2011年
に公表された医療通訳士倫理規定についての説明がありました。

現在、医療通訳は病院配置と派遣通訳が議論の中心になって

いますが、通訳がいない地域など日本国内にはたくさんあり、電
話通訳は有用であること、電話通訳にはデメリットを補うメリッ
トがあることを話してくださいました。

村松さんが医療通訳研究会（MEDINT）を立ち上げたころは、
医療通訳がまだ定着していない時期で、通訳の認識が低かった
そうです。医療通訳が一般的になってきたのは2000年以降で、
大きく扱われるようになったのは東京でオリンピックが開催され
ることが決まった2013年以降と、医療通訳を取り巻く状況は変
化してきています。今後、医療通訳はタブレットや翻訳機が主流
になるという話もあるようですが、ただ単に言葉を訳していくの
ではなく、タブレットや翻訳機ではできない文化仲介や対人支援
を考えた上での通訳をしていくことが必要というお話に、今後の
センターのあり方を確認することができました。

センターでは、かねてから村松さんに講義していただくことを
熱望しており、今回実現することができました。講義では、通訳
トレーニングの具体的な方法などを教わり、好評のうちに終わり
ました。医療通訳を取り巻く状況が変化しても、センターはこれ
までと変わらず電話通訳に対応し続けることができるよう、研鑽
を積んでいきたいと思います。また、設立当初から電話通訳を行
ってきたセンターとして、もっと電話通訳が普及することに貢献
できればと思います。

● 活 動・サ ー ビ ス 内 容 ● センターホームページ「問診表等外国語版」のご案内

センター内医療通訳研修　
医療通訳研究会（MEDINT）代表  村松紀子氏を講師にお迎えして

● 巻 頭 特 集

村松紀子さんが代表を務める
医療通訳研究会（MEDINT）のブログ

MEDINT（医療通訳研究会）便り
http://blog.goo.ne.jp/medint
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先生は、元々どちらのご出身ですか？
生まれは中国の浙江省です。中国の内戦があって、国民党だ

った父に連れられ、家族で台湾へ渡りました。その後、台湾で
大学まで卒業し、日本の京都大学へ留学で来ました。

医学の道を志すというか、お医者さんになられたのは何かきっ
かけがあったんですか？
父の兄、伯父さんですね。伯父さんの家の隣がお医者さんだ

ったんです。伯父と同居していたぼくのお祖母さんが、お医者
さんの家にはお正月・中元、何かにつけお団子やよく贈り物があ
る、それをとても羨ましがってね。誰か医者になりなさいと、期
待されて…ぼくは運が良かったんだと思います。

日本に留学されたのは、何か理由がありましたか？
これも簡単な理由です。当時台湾から海外へ留学するのはア
メリカが多かった、しかしアメリカは遠い。日本なら近いし、す
ぐ帰れるからと考えました。

京大でのご専門は何ですか？
元々は消化器でしたが、ちょうど京大紛争があって教授が不
在になって、それで呼吸器に変わりました。研修医の時代、当
時のお金で毎月1,000 円ほど授業料を払っていました。国家試
験に合格して研修員になったら、今度はお金をもらえる立場で、
違うものだなあと思いました。その後は大阪の赤十字病院に勤
務していました。
今、うちのクリニックでは内科を主に診ます。小児科、皮膚
科も診ますよ。

地域密着のクリニックとうかがっています。往診もされるの
ですか？
近くの、特に体が不自由なお年寄りなどには往診もします。そ

ういえば以前、旅行者で往診に来てくれと依頼があって…。ス
ペインの人だったかな、聞いた住所を頼りに難波で1時間以上
探し回ったけど見つからなくて困ったこともありましたね。

外国人の患者さんは多いですか？
私が中国語で診察できるからと、ホテルや領事館から紹介さ

れて来る旅行者がほとんどです。この近くに中国領事館の宿舎
があるので、領事館の職員も病気になったら来ますよ。中国語
といってもたくさん方言があります。私は北京語と、故郷の浙江
省の言葉、あと四川と福建語ができます。英語は、最近は忘れ
てしまっているけど…フランス語は旅行会話くらいですね。
外国人とか日本人とかは関係ありません。病気になって困っ

ている、かわいそう、それなら助けてあげる、そういうことです。
時にお金がない人や、旅行者で現金の持ち合わせが少ない人も
いますが、私はできるだけ助けてあげられるよう計らいます。

「医は仁術」という言葉どおりですね。
これは私の両親から受け継いでいるものです。私の父は国民
党の、かなり有力な人でしたが一切賄賂など受け取りません。
見つけたら突き返すような清廉潔白な人です。戦後、日本人が
台湾を去って、たくさんの空き家が残されました。多くの人が空
き家を勝手に自分のものにしていましたが、父は決してしません
でした。
また母も、近隣で身寄りがない人が亡くなると丁寧に埋葬し
てあげるような人でした。貧しい物売りが野菜やなんか売りに来
たら、かわいそうだからとたくさん買ってあげて、助けていまし
た。

こちらの待合室にも「仁則寿」と書が掛かっていますが、先
生の書かれたものですか？
そうです。私は「応得」という考えでいます。困っている人
がいたら助ける、つまり善い行いをしておれば必ず神様が見て
いて下さる。お金をもうけることばかりでは天罰が下されます。
患者さんの苦しみを理解して、心優しく接することができれば、
神様が私に返してきてくれるんです。

書道のお話が出ましたが、他にも趣味はおありですか？
私はお酒もたばこも、博打や女遊びもしません。食べること

だけかなあ、バイキングなんか大好きですよ。だから今はもっ
ぱら健康ですね。書道は元々好きでしたから、またやりたいなと
思います。あとは社会への奉仕ですね。もう80歳を前にして、
今は「終活」について考えているところです。自分が食べてい
けるだけあれば、十分なんです。
2番目の娘は今医大に通っています、この先どうなるかはわか

りませんが。私は日本に来て、外国人ですが税金を納めて義務
を果たしています。介護保険やいろいろ、言いたいことはたくさ
んありますよ。かわいそうな人たちの声に耳を傾けてほしいとい
つも思っています。
私もボランティアとかしてみたいですよ。

本日はありがとうございました。

＜インタビューを終えて＞
やさしい笑顔と口調、きっと患者さんの前でもこんな感じな

のでしょう。そういえば、もう何年も白衣を着ていないとおっし

大阪市天王寺区『徐クリニック』
徐 航霄 先生
昨年、「真田丸」でブレークした大阪市天王寺区。寺社や学校の多いこの地域で長らく地域密着のク
リニックを営んでおられる 徐 航霄先生をお訪ねしました。「徐クリニックは、ご開業からどのくらい
になるんですか？」「いやあ、ずいぶん経ちますよ。十何年かな…忘れちゃった！」飄々とした徐先
生とのお話は、笑顔の絶えない楽しい時間となりました。

● V i s i t i n g  D o c t o r s 協 力 医 訪 問
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ゃっていました。患者さんとの間に一切の壁を作らない、先生の
お心遣いかと思います。「神さんが見てはる。」小さい頃よく聞
かされた言葉が、すっと私の胸にも刻まれました。ありがとうご
ざいました。� （ボランティア�O）

先生と中国語ボランティアだったOさんの会話の中に出てき

た「いんとく」という言葉、初めて知りました。文中では「応得」
と表記しています。中国の言葉で、自分がしたことが自分に帰っ
てくる、つまり良いことをすれば良いことが返ってきて、悪いこ
とをすれば罰を受けるというような意味だそうです。二人の言の
葉が降ってくる楽しい時間でした。ありがとうございました。
� （事務局�I）

唐突かも知れないが、皆さんになぞなぞを投げかけてみたい：
Q. 深い谷間から笛を吹いて出てくるもの、なに２？
これは韓国のなぞなぞで、「せかいなぞなぞ大事典１」のペ
ージをめくっていて偶然目に止まったこの問いの詩的な美しさ
に、私は思わず身震いさせられた。更にその答えを読んだ時
には言葉がでないほどであった。
上記のなぞなぞの答えを明かす前に、別の国のなぞなぞを

二つ記したい：（以下、（�）内に国名もしくは地域名を記す）：
Q. ２つの丘の間で雷がなるもの３、なに？（モルドビア 18）
Q. あっちに丘、こっちに丘、カモシカが飛び出す４。なん

でしょう？（エチオピア）
実は、上記の３つのなぞなぞの答えはすべて同じである。正
解は「おなら」。人体の、好ましくないとされている生理的な
現象を、世界各地の民がこんなに美しい言葉で表現している。

ということで、医療にちなんで、体の部位や生理に関する
なぞなぞを探してみた。答えが同じものであっても、問いか
けに含まれる比喩や描写の多様性があって面白い。例えば、
以下のなぞなぞはすべて答えが「耳」である：

Q. 丸い小山の両側に２人の裸ん坊が寝ている。これなあ
に５？（コリヤーク 19）

Q. 一生、おたがいに会うことのない１対の葉っぱって何の
こと６？（チベット）

Q. 東にひとひら、西にひとひら、いつになってもあいみな
い７。なあに？（南中国　粤

えつ

語
ご

）

さて、次の２つのお題はどうだろう。
Q. うつわがひとつ、値がつかないほど高いのに、だれもが

ひとつは持っている８。（アルメニア）
Q. 生涯活動を続けているものはなあに９？（ラトヴィア）
これは簡単だったはずだ。ふたつとも正解は「心臓」。

さて、以下の３つのなぞなぞの共通の答えは、現代社会の
大人が常に求めているものと言えるかもしれない：

Q. お店で買うことはできません、ハンカチに包むことも
できません、これほどおいしいものはどこにもありませ
ん 10。さて、なんでしょう？（トルコ）

Q. 蜜より甘く、鉄より重く、店では売っていず、バザール
でも買えないもの 11、なに？（アルメニア）

Q. 何もない所でも楽しいこと 12、なに？（南アフリカ）
「眠り」が答えであるのは誰もがうなずけるのではないだろうか。

それでは、今度は感情が揺さぶられるなぞなぞ：
Q. 小さな箱が満ちあふれると、真珠の粒がこぼれ落ちる 13。

なに？（パキスタン）
答えは「涙」。
Q. 涙を飲むけど、自分は黙っているもの 14。（ロシア）
答えは「枕」。枕を濡らす夜を誰もが過ごしたことがあるだろう。

次は、ユーモアたっぷりだが、人によっては笑えないなぞなぞ：
Q. 遠くから見てすらすぐわかり、近くに来てますますよく

分かるが口に出して言えないもの 15。（カンボジア）
いろいろなことが想像できるかもしれないが、答えは「は

げ頭」。

そうして最後に、タイ王国の心温まるなぞなぞをふたつ：
Q. いくらふりまいてもなくならないもの、なあに 16 ？
Q. 他人にやればやるほど、自分にふえるもの、なあに 17 ？
前者の答えは「笑顔」、後者は「しあわせ」。
生き方を見つめなおさせられる問いかけだ。

1.�柴田武・谷川俊太郎・矢川�澄子編 1984『世界なぞなぞ大事典』大修館書店　
2. 同書 73頁、　3. 同書 420頁、　4. 同書 846頁、　5. 同書 62頁、　6. 同書 277頁、
7. 同書 113 頁、　8. 同書 412 頁、　9. 同書 442 頁、　10. 同書 351 頁、　11. 同書
412 頁、12. 同書 890 頁、　13. 同書 330 頁、　14. 同書 384 頁、　15. 同書 202 頁、　
16. 同書 200 頁、17. 同書 200 頁
18.�モルドビアとはロシア連邦の連邦構成主体のひとつである共和国。
19.�コリヤークとはロシア連邦極東連邦管区カムチャツカ地方の管区。

こ   と    ば

徐クリニック
〒 543-0012 大阪府大阪市天王寺区空堀町 1-18　TEL：06-6767-8488
内科・皮膚科・リハビリ科・小児科
診療時間／月火木金土 18：30 〜 20：30、火水木金 09：00 〜 12：00　日・祝休診
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当センターは会費・寄付などにより運営されています。ご支援よろしくお願い申し上げます。

会員募集：センターの活動を援助してくださる会員の方を募集しております。
当センターは特定非営利活動法人 AMDA（本部岡山）とは別会計で、独立した会員制度を設けております。
AMDA本部の会員とは別ですので、お間違えのないようお願いいたします。

【会員の種類と会費】　4月 1日～ 3月 31 日までを 1年度とする
年  会  費  　� 個　人　1口�6,000�円　　�����団　体� 1�口� 20,000 円

賛助会員  学　生　（高校、大学、専門学校生）� 1�口����2,000 円

� � ジュニア（中学生以下）� 1�口����1,000�円

� � 個人会員および団体会員は半年ずつの分納が可能です。

� � �4 月から翌年 3月までを１年間といたしますが、初年度

のみ、10 月以降に賛助会員に加入される場合は、個人会

員は 3,000 円で、団体会員は 10,000 円でご入会いただけ

ます。賛助会員は何口でも結構です。

【寄付】　おいくらからでも結構です。

会 員 お よ び 寄 付 の 振 込 先
郵便振替� 00180-2-16503
加入者名� ＡＭＤＡ国際医療情報センター
＊�銀行振り込みご希望の方は、お手数ですがセンター東京�
（Tel:�03-5285-8086）までご連絡ください。

編集発行 : 特定非営利活動法人ＡＭＤＡ国際医療情報センター
センター東京 : 〒 160-0021�新宿区新宿歌舞伎町郵便局留　TEL�03-5285-8086　FAX�03-5285-8087�
大阪オフィス :�〒 537-0024�大阪市東成区東小橋 3-17-7　TEL�050-3598-7574
町田オフィス :�〒 194-0003�東京都町田市南町田 2-1-47���TEL�042-799-3759
※郵便局留でメール便を送っていただくことはできませんのでご注意下さい。お問い合わせ、発送物はセンター東京（新宿）へお願いいたします。

発行責任者　特定非営利活動法人 AMDA国際医療情報センター理事長　小林米幸

理事長受賞歴：外務大臣表彰（平成 13 年）、（財）アジア福祉教育財団より感謝状（平成 13 年）、
慶応義塾大学医学部三四会奨励賞（平成 15 年）、神奈川医学会学術功労賞（平成 17 年）
かながわレッドリボン賞（平成 24 年 3月 26 日受賞式）�
制作：株式会社インターブックス

昨年挿し木したアジサイやくちなしが新芽を出してくれていま
す。自宅で実ったレモン達はシロップ漬けやレモン酒となり熟
成を待っています。26年目の春を迎えたセンターにも新しいス
タッフがやってきました。皆さまのもとにも緑の風が渡ってき
ますように。� （事務局�I）

2016 年 10 月発行の「ニュースレター 97 号」巻頭記事におき
まして、第一分科会の講師の岩元陽子様の漢字を誤って表記し
てしまいました。訂正しお詫び申し上げます。
　P1.（誤）岩本陽子様　→　（正）岩元陽子様

内科・リハビリテーション科
医療法人　隆福会

福川内科クリニック
【 診 療 時 間 】
平　　���日� 午前 9�:30 ～ 12�:00　
� 午後 4� :00 ～ 6�:30
土・日曜日� 午前　9� :30 ～ 12� :00
休 診 日 :����木曜日、祝日、2、4、5日曜日

〒 537- 0024 
大阪市東成区東小橋 3-17-7

TEL : 06-6974-2338

医療法人社団　慶泉会

　   町田慶泉病院
 （旧町谷原病院）

外科・内科・整形外科
肛門科・泌尿器科

血液透析センタ−・療養病床
回復期リハビリテーション

訪問看護ステ−ション

〒 194- 0003　
東京都町田市南町田 2-1-47

TEL : 042-795-1668

消化器科・外科・小児科

小林国際クリニック
Kobayashi  International  Clinic

小林國際医院
【 診 療 時 間 】
平　日　　午前�9:15 ～ 12:00
　　　　　午後 2:00 ～ 5:00
土曜日　　午前�9:15 ～�午後 1:00
休診日 :��　水、日、祝日

〒 242-0005　
神奈川県大和市西鶴間 3-5-6-110
 （小田急江ノ島線　鶴間駅下車徒歩 4 分）

TEL : 046-263-1380
http: //5884-international-clinic.com

● ご 寄 付 の お 願 い

PAX  INTRANTIBUS
SALUS  EXENTIBUS

● 編 集 後 記 ● お 詫 び と 訂 正


